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Äther-Blüten

Horerfrage an den Sudwest-
funk, die tägliche Spatsendung
von 23 bis 24 Uhr betreffend
« Besteht die Möglichkeit, dass
die Sendung < Mitternacht-
spitzen» auf einen früheren
Zeitpunkt verlegt wird?» Ohohr

Apropos Fortschritt
Das waren noch Zeiten, als ein
Cormestiblesgeschaft nach den
drei tollen Basler Fasnachtstagen

(und -nachten') inserierte
«S isch niemerts meh frisch
Usserunsere Fisch!» pin

Konsequenztraining
Wenn in der Stadt ein Baum
angetastet oder gar gefallt
werden muss, gibt es Einwände

aller Art
Schier noch schwerer aber ist
es manchmal, an ungewohnter
Stelle einen neuen Baum zu

pflanzen
Wir müssen ihn Friedensbaum
nennen nach all den Kämpfen,
die vorausgegangen sind,
meinte ein Stadtgartner, als
ihm dies an exponierter Lage
gelungen war Boris

Notizen

Von Peter Maiwald

Du bist mein ein und alles:
an dieser Überforderung

zerbrechen Ehen.

Die Entschuldigung, dass
irren menschlich sei,

unterschlagt die
Unmenschlichkeit mancher

Irrtümer.

Die Lügner haben ein Gutes:
sie wissen die Wahrheit.

*
Mit der Zeit gehen heisst
noch lange nicht: wissen

wohin.

Wer sagt: Ich kenne die
Menschen, gibt das Gegenteil

Party-
Geflüster
«Flaben Sie das letzte Sketch-
up mit Krebs gesehen?»
«Leider nicht Ich bevorzuge
Senf mit Kohl.» jm

Fragt Fritzchen «Mutti, was
ist das, ein Alkoholiker?»
«Ihr vier geht jetzt sofort ms
Bett, und nehmt die weissen
Mause mit!»

«Kannst du mir mal deinen
Schlafsack leihen?»
«Spater Ich mochte ihn jetzt
nicht wecken »

«Ich habe ein chlorreiches
Leben hinter mir», sagte der
Meisterschwimmer

Närrische Auszeichnung
Der Zürcher Unterhaltungsproduzent

Guido Baumann,
Ratefuchs in Robert Lembkes «Was
bin ich?», ist vom Kolner Carne-
val-Verein mit dem Orden
«Närrische Luftfahrt» ausgezeichnet
worden. Köln war ab 1958 jahrelang

Baumanns zweite Heimat.
Er gehörte laut Pressemeldung zu
den Mitbegründern des
Westdeutschen Rundfunks. Nicht von
ungefähr kommt ja auch Guido

Baumanns Spitzname aus
der Stadt des Kölnischwassers::
«Beau de Cologne». fliz

Mehrsprachig
Der Aktion «BaZ hilft Not
lindern» der Basler Zeitung kam an
der Basler Freien Strasse ein
samstagliches Austernschlurfen
zu gut. Zwei Austern samt
einem Glas Weissem und
Schnittlauchbrot kosteten einen
«Sechsliber». Wie die BaZ meldet,

genossen die Basler den
kleinen Apero, und einige hundert

Leute fanden sich beim
«Open-air-Apero-Beizlein» ein:
eine Sprachschöpfung
internationalen Formats mit Englisch,
Französisch und einem aus dem
Jiddischen stammenden
deutschen Wort. Gino
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